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Segundo Domingo de Pascua 
Domingo de la Divina Misericordia  



St. John the Baptist ð Our Lady of Good Counsel  
A Vincentian Community  

 

Parish Staff & Co-Mission 
Fr. Astor L. Rodríguez, C.M. ð Pastor 
Fr. Stephen Cantwell C.M. - Assistant 

Deacon Isaac Duncan ð Associate 
Ms. Jeannie Ortiz ð Dir. Faith Form. & Pastoral Associate 

Mr. Froylan Flowers ð Building Engineer 
      Mrs. Betsy Rodriguez ð Office Manager / Parish Secretary 

Ms. Janet Rivera ð Financial Administrator 
 

Office Hours / Horario de la Oficina 
333 Hart Street, Brooklyn, NY 11206 ~ (Tel) 718-455-6864 (Fax) 718-455-2348 

Parish Email: frontoffice@stjohnthebaptistrcc.org   Website: http://stjohnsbrooklyn.org  

8:00 AM ð 4:00 PM Monday through Friday * 8:00 AM ð 4:00 PM Lunes a Viernes 
4:00 PM ð 6:00 PM Saturday / Sábado  

 

Weekday Masses ð Misas Diarias 
     Our Lady of Good Counsel                      St. John the Baptist 
           915 Putnam Avenue             333 Hart Street 
           Brooklyn, NY  11221         Brooklyn, NY  11206 
 

7:00 PM ð Tuesday/ Martes (Spanish)       9:00 AM ð Tuesday (English) 
7:00 PM ð Wednesday/ Miércoles (English)      9:00 AM ð Miércoles (Español) 
7:00 PM ð Thursday/ Jueves (Spanish)       9:00 AM ð Jueves (Español) 
7:00 PM ð Exposition First Thursday                                                                                        9:00 AM ð Viernes (Español) 
7:00 PM ð Friday/ Viernes (Spanish)       9:30 AM ð Exposición Primer  
             Viernes 

Sunday Masses / Misas Dominicales 

9:00 AM ð English Mass         9:00 AM - Misa sencilla en español 
11:15 AM ð Misa en español        10:00 AM ð Misa en español 

                    12:00 Noonð English Mass  
 

Baptisms / Bautismos: Every first Sunday, Cada primer Domingo del mes.  
Confessions / Confesiones - By appointment only - Solo por cita 

Faith Formation (Catechists) / Formaci·n en la Fe (Catequesis): Sundays / Domingos 9:30am ï 11:30am at St. John the Baptist 
R.C.I.A. Youth-Adults / R.I.C.A. J·venes-Adultos: en espa¶ol en la misa de las 10am, in English 12 noon mass at St. John the Baptist 

Marriages / Matrimonios: please come see Parish Secretary or Father/ vengan a hablar con la secretaria o el Padre 
Vocations (Priest or Religious Life) Vocaciones (Sacerdocio o Vida Religiosa): Come speak to Father/Vengan a hablar con el Padre 

 
 
In OLGC groups / NSBC grupos: 
Sagrado Corazón: 3er domingo 
Holy Name: 2nd Sunday 
Rosary Society: 1st Sunday 
St Vincent de Paul Society: 2nd Saturday 
Jornada/Youth Group: Friday nights 
Garífunas: Wednesday 7pm 

In SJB groups / grupos: 
Sagrado Corazón: Primer domingo 

Ladies Sodality: 1st Sunday 
Cursillistas: Miércoles 7-9pm 

Círculo de Oración: Lunes 7-9pm 
English Prayer Group: Monday 7-9pm 

Youth Group: Wednesdays 7-9pm 
 

 

SECOND SUNDAY OF EASTER 

APRIL 11TH, 2021 / 11 DE ABRIL 2021 
SEGUNDO DOMINGO DE PASCUA 

 

Services in Saint Johnõs/ 
Servicios en San Juan Bautista 

Thrift Shop / Ropero Parroquial:  
Monday, Wednesday and Thursday  

Lunes, Miércoles y Jueves  
From / de: 10am ð 12:00pm 

Pantry/ Despensa: Tuesday 7:00am 
Tuesdays / Martes 7:00am 

https://stjohnsbrooklyn.org/


Mass  Intentions / Intenciones de Misa  
 

                       Second Sunday of Easter - Divine Mercy Sunday April 11, 2021 
Segundo Domingo de Pascua - Domingo de la Divina Misericordia  11 de Abril 2021 

Foundation of  Sisters of Charity of St. Jeanne-Antida Thouret, Foundation of Missionary Cenacle Apostolate  
Foundation of Sisters Disciples of the Sacred Heart 

Acts 4:32-35 / 1 Jn 5:1-6 / Jn 20:19-31 
 

Our Lady of Good Counsel  /  Nuestra Se¶ora del Buen Consejo 
9am (English)                   Marcus Fudge (D), Richard Lotito (D), David Meadows (D), 
    Albina Peartree (D), Leon Staton (D) 
     

11:15am (Spanish)           Migdalia & Aida Diaz (D), Rufina Demetria Ju§rez Ortiz (D), Nelly Arteaga (D),  
    Johnny, Richard & Freddy Padilla (D), Luis Clemente Toala Melendrez (D) 

     

St. John the Baptist  /  San Juan Bautista 
9am, 10am (Spanish)   Carmelo Acevedo (D), Giz Acevedo (D), Mar²a Vega (D), Familia De Jes¼s Polaco, 
    Albina Peartree (D), Luis Romero (D), Paula Toala (D) 
 

12 noon (English)             Andrew & Catherine Gallo (D), Margarita German (D), Carmen Torres (D) 
    Luis Alberto Innis (D), Addy Wardrope (H), Antonia ñWendyò Alvarez (D),  
    Albina Peartree (D) 
  

Monday, April 12 / Lunes 12 de Abril   
Acts 4:23-31 / Jn 3:1-8          
No Mass - No habr§ Misa 
 

Tuesday, April 13 / Martes, 13 de Abril         St. Martin 1 
Acts 4:32-37 / Jn 3:7b-15           Foundation of Vincentian Educational Charitable Foundation, (VINCE F) 
9am Saint John the Baptist              
7pm Our Lady of Good Counsel 
 

Wednesday, April 14 / Mi®rcoles 14 de Abril            
Acts 5:17-26 / Jn 3:16-31               
9am Saint John the Baptist ~ Julio Merlos (D), Caridad Corchado (D) 
7pm Our Lady of Good Counsel  
  

Thursday, April 15 / Jueves, 15 de Abril                
Acts 5:27-33 / Jn 3:31-36               
9am Saint John the Baptist 
7pm Our Lady of Good Counsel 
 

Friday, April 16 / Viernes, 16 de Abril                 
Acts 5:34-42 / Jn 6:1-15   
9am Saint John the Baptist             
7pm Our Lady of Good Counsel 
 

   Saturday, April 17 / S§bado, 17 de Abril 
Acts 6:1-7 / Jn 6:16-21 
No Mass - No habr§ Misa 

 

Third Sunday of Easter - April 18, 2021 / Tercer Domingo de Pascua - 18 de Abril 2021 
Acts 3:13-15, 17-19 / 1 Jn 2:1-5a / Lk 24:35-48 

 

Our Lady of Good Counsel  /  Nuestra Se¶ora del Buen Consejo 
9am (English)                   People of the Parish   
11:15am (Spanish)           Richard Stefans (B) 
 

St. John the Baptist /  San Juan Bautista 
9am, 10am (Spanish)   Ulysses Calixto (D), Jes¼s Flores Jr. (D), Liduvina Diaz (D) 
12 noon (English)             Andrew & Catherine Gallo (D), Cecilia Bathelmy (D), Georgia Alston (D),  
  Doris Mart²nez (D), Addy Wardrope (H) 

 

Rest in Peace / Descansen en Paz 
Antonia ñWendyò Alvarez, Richard Lotito, David Meadows, Albina Peartree,  

Luis Romero, Leon Staton, Paula Toala, Maria Vega 
 

Have a Blessed Week! / Tenga Una Semana Bendecida! 



Second Sunday Easter ï ñMy Lord and My Godò  
 
            Today in the Gospel (Jn 20:19-31) the disciples are weighed down by their failure, imprisoned by fear   
behind closed doors. Twice Jesus greets them with the peace He had promised to give them at the Last                 
Supper. He shows them it is the same Jesus who was crucified, by revealing His wounds, the cost of His victory. 
One disciple óThomasô has suffered under that traditional nickname ï ñDoubting Thomasò. The problem with it is 
not only that it ignores the second half of todayôs Gospel (in which he becomes Believing Thomas), but also that it 
seems to single out Thomas as the one disciple who didnôt believe a report that Jesus had risen. 
 Throughout the Gospels where someone comes to believe that Christ has truly risen, it is because they have 
seen Him.  We might go further, and say it is because He has revealed Himself to them: simply seeing Him is not 
necessarily enough for His disciples to recognize Him, or to understand that He is not a ghost but has risen from 
the dead. (Luke 24:37)       
 Shouldnôt we think of St. Thomasôs doubt as something which singles him out among the disciples?  The 
contrast Christ makes between those whose believing follows or doesnôt follow seeing would put all the disciples 
together with Thomas on the side of those who have seen before they believe. This episode is one of several which 
illustrate how hard it was for the disciples to understand and accept what had happened: it helps to shake us out of 
any indifference that the Resurrection was an obvious consequence of the events we commemorated in Holy 
Week, when in fact it is something which turns the order of the world on its head. 
 The joy of the Resurrection opens their hearts, takes away their fear, and prepares them to take the Gospel to the 
world as Jesus commands óAs the Father sent me so I am sending you.'         
 Our world is still marked by the destructive effects of sin but in the Resurrection of Jesus sin and death 
have been defeated. We are sent to continue Jesusô work of healing the world and to live in hope of its final con-
summation in glory. We are called to testify to the Resurrection by working today to defeat the destructive effects 
of greed in the church and in the world. In so far as we live out Jesusô Resurrection then will the words in St. John 
Gospel ring true: éñMy Lord and My Godò. 
                                                                                                                                                  Fr. Steve 
 

Segundo Domingo de Pascua - "Mi Se¶or y Mi Dios" 
 

            Hoy en el Evangelio (Jn 20, 19-31) los disc²pulos est§n abrumados por su fracaso, aprisionados por el 
miedo a puerta cerrada. Jes¼s los saluda dos veces con la paz que les hab²a prometido en la Đltima Cena. Les 
muestra que es el mismo Jes¼s que fue crucificado, al revelar sus heridas, el costo de su victoria. Un disc²pulo, 
"Tom§s", ha sufrido bajo ese apodo tradicional: "Tom§s el incr®dulo". El problema con esto no es solo que ignora 
la segunda mitad del Evangelio de hoy (en el que se convierte en el Creyente de Tom§s), sino que tambi®n parece 
se¶alar a Tom§s como el ¼nico disc²pulo que no crey· en un informe de que Jes¼s hab²a resucitado. 
 A lo largo de los Evangelios, cuando alguien llega a creer que Cristo realmente ha resucitado, es porque lo 
ha visto. Podr²amos ir m§s all§ y decir que es porque £l se ha revelado a ellos: el simple hecho de verlo no es 
necesariamente suficiente para que sus disc²pulos lo reconozcan o comprendan que no es un fantasma, sino que ha 
resucitado de entre los muertos. (Lucas 24:37) 
 àNo deber²amos pensar en la duda de Santo Tom§s como algo que lo destaca entre los disc²pulos? El 
contraste que hace Cristo entre aquellos cuya creencia sigue o no sigue a la vista pondr²a a todos los disc²pulos 
junto con Tom§s del lado de aquellos que han visto antes de creer. Este episodio es uno de varios que ilustran lo 
dif²cil que fue para los disc²pulos entender y aceptar lo sucedido: ayuda a sacarnos de cualquier indiferencia que la 
Resurrecci·n fuera una consecuencia obvia de los hechos que conmemoramos en Semana Santa, cuando en de 
hecho, es algo que cambia el orden del mundo. 
 El gozo de la Resurrecci·n abre sus corazones, les quita el miedo y los prepara para llevar el Evangelio al 
mundo como Jes¼s manda 'Como el Padre me envi·, yo tambi®n los env²o a ustedes'. 
 Nuestro mundo todav²a est§ marcado por los efectos destructivos del pecado, pero en la Resurrecci·n de Jes¼s el 
pecado y la muerte han sido derrotados. Somos enviados a continuar la obra de Jes¼s de sanar al mundo y a vivir 
con la esperanza de su consumaci·n final en gloria. Estamos llamados a testificar de la Resurrecci·n trabajando 
hoy para derrotar los efectos destructivos de la codicia en la iglesia y en el mundo. En la medida en que vivamos 
la Resurrecci·n de Jes¼s, las palabras del Evangelio de San Juan sonar§n verdaderas: ... "Mi Se¶or y Mi Dios". 
                 P. Esteban 



Vincentian Family 
ñFaith and Hope in the Resurrectionò 

 To put things simply, St. Elizabeth Ann  had a tough 
life.  Death claimed her husband, several of her closest 
friends, many of the founding sisters in the community, and 
two of her own children before it finally claimed Elizabeth 
Ann.  The death of her daughter Anna almost drove her to 
despair.  At this time she wrote to a friend: óFor three 

months after my Nina was taken, I was so often expecting to 
lose my mindô.     

 But she trusted deeply in the Resurrection.  She 
wrote: óDo we serve God in hope ï seeking His  kingdomé 
looking forward to the time when He will appear, when we 
shall see Him as He is, see Him in His glory, and be glori-

fied with Him ï rejoicing in hopeô!      
(Fr. Robert P. Maloney CM, óFaces of Holinessô, pgs.70 - 71) 

 
 
 
 
 
 
 
 

Familia Vicenciana 
"Fe y Esperanza en la Resurrecci·n" 

En pocas palabras, St. Isabel Ana tuvo una vida dif²cil. La 
muerte reclam· a su esposo, varios de sus amigos m§s 
cercanos, muchas de las hermanas fundadoras de la 

omunidad y dos de sus propios hijos antes de que finalmente 
reclamara a Isabel Ana. La muerte de su hija Anna casi la 
lleva a la desesperaci·n. En ese momento le escribi· a un 

amigo:  
"Durante tres meses despu®s de que se llevaron a mi Nina, 

con tanta frecuencia esperaba perder la cabeza". 
Pero confiaba profundamente en la Resurrecci·n. Ella 
escribi·: 'àServimos a Dios con esperanza? - buscando Su 
reino ... esperando el momento en que £l aparecer§, cuando 
lo veremos como £l es, lo veremos en Su gloria, y seremos 
glorificados con £l - regocij§ndonos en la esperanza' ! 

(P. Robert P. Maloney CM, "Rostros de santidad", p§gs. 70 - 71) 

PARISH GIVINGðApril 4th, 2021  
 

      SJB  OLGC 
     Holy Thursday   $771  $27 
 Good Friday    $558  $269 
 Sunday Collection   $3063 $814 
     Easter Offering   $981  $309 
 Lenten Folder    $549  $153 
 Initial Offering   $283  $30 
 Retired Priest    $343  $77 
Thank you for your offering / Gracias por su ofrenda 

 

Live Facebook Views 
Holy Thursday: 727  Good Friday: 892  Easter Vigil: 797   

Easter Sunday 1098 
Follow us on Social Media 

 

 
 
 
 
 

To Help Prevent the Spread of Respiratory Illnesses, 
Use Healthy Practices:  

¶ Avoid close contact with people who are sick.  
¶ Wash your hands often with soap and water for at 
least 20 seconds (the time it would take you to sing 
óHappy Birthdayô twice) or, if soap is not available, 
use hand sanitizer with at least 60% alcohol.  

¶ Avoid touching your eyes, nose and mouth.  
¶ Stay home when you are sick.  
¶ Cover your cough or sneeze with a tissue, then throw 
it in the trash. If a tissue isnôt available, cough or 
sneeze into your elbow, not your hands.  

¶ Clean and disinfect frequently touched surfaces using 
a regular household cleaning spray or wipe.  

¶ Follow CDCôs recommendations for using           
facemasks, which is for people who show  symptoms 
of COVID-19 to help prevent the spread of disease to 
others, and for health workers and caregivers in close 
settings.  

¶ Practice healthy habits: get sleep, eat nutritious food, 
drink fluids, be physically active and manage stress.  

¶ Influenza and pneumococcal disease are the  leading 
causes of vaccine-preventable respiratory illness in 
the U.S., so protect yourself with an annual flu      
vaccine and if eligible, the pneumonia vaccine  

 

Para prevenir el contagio de enfermedades respiratorias, 
utilice pr§cticas saludables:  

¶ Evite el contacto cercano con personas que est®n  
enfermas.  

¶ L§vese las manos con frecuencia, con agua y jab·n 
durante al menos 20 segundos (el tiempo que lleva 
cantar dos veces el ófeliz cumplea¶osô) o, si no hay 
jab·n disponible, utilice desinfectante de manos con 
al menos 60% de alcohol.  

¶ Evite tocarse los ojos, nariz y boca.  
¶ Qu®dese en casa si est§ enfermo.  
¶ C¼brase al toser o estornudar con un pa¶uelo de  
papel, y luego des®chelo en la basura. Si no hay un 
pa¶uelo a mano, tosa o estornude en el codo, no en 
las manos.  

¶ Limpie y desinfecte con frecuencia las superficies de 
contacto utilizando un rociador o trapo de limpieza 
para el hogar regular.  

¶ Siga las recomendaciones de los CDC para el uso de 
mascarillas faciales que ayudan a prevenir el       
contagio de la enfermedad a otras personas, y que 
son para aquellas personas con s²ntomas de          
COVID-19, para los trabajadores de salud y para 
cuidadores en entornos cerrados.  

¶ Practique h§bitos saludables: duerma bien, coma 
alimentos nutritivos, beba l²quidos, mant®ngase    
f²sicamente activo y maneje el estr®s.  

¶ La gripe y la enfermedad neumoc·cica son las causas 
l²deres de enfermedades respiratorias que se pueden 
prevenir con vacunas en Estados Unidos. Por eso, 
prot®jase con la vacuna anual contra la gripe y, si es 
elegible, con la vacuna contra la neumon²a.  



Papal Reflection  - ñPeace & Mercy be with youò  
 

   In todayôs Gospel, the Apostle Thomas personally experiences the mercy of God, which 
has a concrete face, the face of Jesus, the risen Jesus. Thomas does not believe it when the other 
Apostles tell him: óWe have seen the Lordô. It isnôt enough for him that Jesus had foretold it, 
promised it: ñOn the third day I will riseò. He wants to see, he wants to put his hand in the place 
of the nails and in Jesusô side. And how does Jesus react? With patience: Jesus does not abandon 
Thomas in his stubborn unbelief; he gives him a weekôs time, he does not close the door, He 
waits. And Thomas acknowledges his own poverty, his little faith. ñMy Lord and my God!ò: 
with this simple yet faithïfilled invocation, he responds to Jesus' patience. Thomas sees before 
his eyes the wounds of Christ and discovers trust, he is a new person, no longer an unbeliever 
but a believer. 
           I would like to emphasize one thing: Godôs patience has to call forth in us the courage to 
return to Him, however many mistakes and sins there may be in our life. Jesus tells Thomas to 
put his hand in the wounds of His hands and His feet, and in His side. We too can enter into the 
wounds of Jesus - this happens every time that we receive the sacraments with faith.       
 ñPeace be with you!ò (Jn 20:21) is the greeting of Jesus to His disciples; this same peace 
awaits men and women of our own day. It is not a negotiated peace, it is not the absence of con-
flict: it is His peace, the peace that comes from the heart of the Risen Lord, the peace that has 
defeated sin, fear, and death. It is a peace that does not divide but unites; it is a peace that does 
not abandon us but makes us feel listened to and loved; it is a peace that persists even in pain. 
This peace, as on the day of Easter, is born ever anew by the forgiveness of God which calms 
our anxious hearts. 
 Let us pray and trust in His patience and never grow tired of drawing from the well of the 
Fatherôs mercy and bringing it to the world. 
 
Reflexi·n Papal - "La paz y la misericordia sean con ustedes" 
 
 En el evangelio de hoy, el ap·stol Tom§s experimenta personalmente la misericordia de Dios, 
que tiene un rostro concreto, el rostro de Jes¼s, Jes¼s resucitado. Tom§s no lo cree cuando los otros 
Ap·stoles le dicen: "Hemos visto al Se¶or". No le basta con que Jes¼s lo haya predicho, lo haya 
prometido: "Al tercer d²a resucitar®". Quiere ver, quiere poner la mano en el lugar de los clavos y en el 
costado de Jes¼s. àY c·mo reacciona Jes¼s? Con paciencia: Jes¼s no abandona a Tom§s en su obstinada 
incredulidad; le da una semana de tiempo, no cierra la puerta, espera. Y Thomas reconoce su propia 
pobreza, su poca fe. ñáSe¶or m²o y Dios m²o!ò: Con esta invocaci·n sencilla pero llena de fe, responde 
a la paciencia de Jes¼s. Tom§s ve ante sus ojos las llagas de Cristo y descubre la confianza, es una 
persona nueva, ya no es un incr®dulo sino un creyente. 
 Me gustar²a enfatizar una cosa: la paciencia de Dios debe despertar en nosotros el valor para 
volver a £l, por muchos errores y pecados que haya en nuestra vida. Jes¼s le dice a Tom§s que ponga su 
mano en las heridas de Sus manos y Sus pies, y en Su costado. Nosotros tambi®n podemos entrar en las 
llagas de Jes¼s, esto sucede cada vez que recibimos los sacramentos con fe. 
 ñáLa paz sea con vosotros!ò (Jn 20,21) es el saludo de Jes¼s a sus disc²pulos; esta misma paz 
aguarda a los hombres y mujeres de nuestro tiempo. No es una paz negociada, no es la ausencia de 
conflicto: es Su paz, la paz que viene del coraz·n del Se¶or Resucitado, la paz que ha vencido el 
pecado, el miedo y la muerte. Es una paz que no divide sino que une; es una paz que no nos abandona 
sino que nos hace sentir escuchados y amados; es una paz que persiste incluso en el dolor. Esta paz, 
como en el d²a de Pascua, nace siempre de nuevo por el perd·n de Dios que calma nuestros corazones 
angustiados. 
 Oremos y confiemos en su paciencia y nunca nos cansemos de sacar del pozo de la misericordia 
del Padre y traerla al mundo. 
 



Let us pray for our sick, now more than ever, pray unceasingly 
Oremos, por nuestros enfermos, ahora mas que nunca!  Oremos sin cesar! 

 

Merciful Lord, watch over your sick. May they feel your comfort and heal them, for they confide in you! 
Dios misericordioso, vela sobre tus enfermos, que sientan Tu consuelo y s§nalos porque conf²an en ti! 

 

Margarita Álvarez,  Rosanna Barreto, Carmen Badillo, Claire Beaupierre, Ralph Bello, Carmen Brown, Maybelline and 
Charles Brown, Denise Campbell, Catherine, Chimelio, Cathy Cisneros; Lillian Cordero, Luis Correa, Carlos Cortes, Lydia 
Cortes, Gloria Cruz, Peru Cunningham, Frank DõAmico, Luz DeJesus, Marlin Diaz, Urlina Diaz, Grisel Donet Silva,   

Deacon Isaac Duncan, Iris Fantauzzi, Enrique M. Febre, Marta  Febre, Carmen & Albert Félix, Frank  García, Jeelan K. 
Ganaway, Mollie Golden, Betsy González Rivera, George   Grefe, Luz Benítez Guzmán, Polly Henry, Vicente Hernández, 
Ina Johnson, Javonni  Johnson, Elizabeth Kelly, Margaret Kemp, Dino King, Marie King, Héctor Lao, Sonia Lugo, Amie       
Marcano-Nieto, Carolino Marin, Carmen Martes, Awilda Martínez, Lina Martínez, Francisco Gil-Merino, Cassandra  
Moise, Mary Montoute, Angel Navarro, Julio Negron, Lisa Nolan, Carlos Ortiz, Chabelo Palacios, JR, Carmen Justina    

Rivas, Joel Rivera, Wilson Rivera, Vicente Reyes, Lorraine Rhamdas,  Carmen Rivera, Fedora Roberts, Julio Cesar           
Rodriguez, Melva Rodriguez, Olga Rodríguez, María  Rolón, María Román, David Rosa, Héctor  Rosa, Noemi Jocelyn  
Sánchez Pérez, Gregory Schmitt, Chelsea Silva, Catherine Simeón, Marie-Therese Simms, Edith Sinclair, Derrdre Smith, 
Brunilda Soto, Luis Soto, Olga Soto, Ramona Soto, Margaret Thomas, Domitila Torres, William Usher, Jaime Valentín,  

Addy Wardrope, Lorraine Yon, Nancy Yon Cherry, Israel Zayas e Isabel Zúñiga. 
 

All of our sick in the hospitals, nursing homes and at home. Lord be with them! 
¡Todos nuestros enfermos en los hospitales, asilos y los hogares, Señor acompáñales! 

 
 
 

 

As of April 7th / Promesas hasta el 7 de Abril  
 

 Goal  / Meta     $22,341 
 Pledged  / Prometida   $3,310 
 Paid  / Pagado    $2,396 
 Balance     $914 
 Pledges  / Promesas   23 

Pledges Completed / Promesas Completadas 17  
Open Pledges  / Promesas por completar  6 

                                  795 Lexington Ave 
            Bklyn, NY  11221 

             718-574-0058  
 

Free 2020 Tax Returns  - Impuestos 2020 Gratuitos 
If you need your taxes filled you can call Bread and Life 
and they will help fill them for free. You have to call them 
beforehand for an appointment: Si necesitas ayuda gratis 
para rellenar los formularios para los impuestos puede 
acudir a Bread & Life (Pan y Vida), pero tienes que hacer 
una cita previa 

Grow Brooklyn 718-418-8232 
www.growbrooklyn.org/freetaxes 

La oficina estar§  
cerrada el 

Lunes 15 de Febrero 

 
 
 

 
 

If you have already received the sacrament of First Holy  
Communion and are interested in  becoming an alter server please 

see Lizbeth or Jillian 
 

Monaguillos 
Si has recibido  el sacramento de Primera   

Comuni·n y esta interesado en ser monaguillo por favor de ver a  
Lizbeth o Jillian 

 

St. John the Baptist needs your help maintaining  
our Social Media Pages 

If you have strong social media skills and would like to 
help us, please let us know by calling our oʢce at 

(ʶʰʷ) ʳʴʴ-ʵʷʵʳ or emailing us at  
frontoʢce@stjohnthebaptistrcc.org 

               
 

   Feast Day of  
          Our Lady of Good Counsel  

 
 
 

          Sunday, April 25th,  
        Domingo, 25 de Abril  

           10 AM - Bilingual Mass  
      Misa Bilingüe  10 AM  

 

    

 

NEW DEADLINE 
NUEVA FECHA  
DE VENCIMIENTO 


